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1. Введение
Методические рекомендации по изучению дисциплины «Иностранный язык» – это пояснения для студентов бакалавриата и специалитета, изучающих иностранный язык (английский, немецкий, французский). Цель данных рекомендаций –помощь студентам в успешном овладении иностранным языком за счёт правильной организации процесса изучения дисциплины. 

Рекомендации содержат информацию об организации курса, примерных сроках и формах контрольных мероприятий, что поможет студентам легко ориентироваться в изучаемых в конкретный временной промежуток материалах дисциплины даже в случае вынужденных пропусков занятий. Рекомендации также включают в себя требования к  знаниям и компетенциям студентов, предполагаемые результаты обучения, а также содержат пояснения по подготовке к практическим занятиям, контрольным работам, итоговой аттестации. В методических рекомендациях представлено краткое обоснование модульного принципа представления и изучения материала; поясняются необходимые виды учебной деятельности по овладению иностранным языком; раскрываются  основные формы, методы и средства, традиционно применяемые для организации занятий; перечислены основные и дополнительные печатные и электронные источники для овладения программным материалом. 

Предлагаемые методические рекомендации также будут полезны преподавателям кафедры иностранных языков и профессиональной коммуникации, обеспечивающим организацию практических занятий по дисциплине «Иностранный язык» для повышения эффективности учебного процесса.
2. Цели и задачи освоения дисциплины
Целью освоения дисциплины (модуля) является повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого  на  предыдущей  ступени  образования,  и  овладение  студентами достаточным  уровнем  коммуникативной  компетенции  для  решения социально-коммуникативных  задач  в  различных  областях  бытовой,  культурной, профессиональной  и  научной  деятельности  при  общении  с  зарубежными  партнерами,  а также  для  дальнейшего  самообразования.

Задачами освоения дисциплины  являются:

- формирование у студентов важнейших базовых умений и навыков, необходимых для осуществления профессиональной иноязычной компетенции;

- повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию;

- расширение кругозора и повышение общей культуры студентов;

- воспитание толерантности и  уважения  к  духовным  ценностям  разных  стран  и народов. 
3. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы
Дисциплина  относится к обязательной части основной профессиональной образовательной программы.

Дисциплина  изучается в 1 семестре. 
4. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

(модулю)
В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать: 

1) лексический минимум на родном и иностранном языках для реализации профессиональной деятельности (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.1);

2) основы, правила и закономерности устной и письменной профессиональной коммуникации; функциональные стили русского и иностранного языков (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.1).

Уметь: 

1) эффективно выстраивать устную и письменную речь в соответствии с ситуацией общения (код компетенции-УК- 4, код индикатора – УК-4.2);

2) оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в соответствии с коммуникативным намерением  и готовить материалы для представления на мероприятиях различного уровня (код компетенции-УК- 4, код индикатора – УК-4.2).

Владеть: 

1) навыками извлечения и обработки необходимой информации из оригинального текста на иностранном языке  (код компетенции –УК-4, код индикатора – УК-4.3);
2) навыками межличностного делового общения на русском и иностранном языках с применением современных коммуникативных технологий (код компетенции –УК-4, код индикатора – УК-4.3).
Полные наименования компетенций и индикаторов их достижения представлены в общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.
Данные требования включают: 
1) языковой материал: 

- фонетический (специфика артикуляции звуков, интонации, акцентации и ритма нейтральной речи в изучаемом языке; основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации; чтение транскрипции); 

- лексический (лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера; понятие дифференциации лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, общенаучная, официальная и другая); понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях, фразеологических единицах; понятие об основных способах словообразования); 

- грамматический (грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искажения смысла при письменном и устном общении; основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи; понятие об обиходно- литературном, официально-деловом, научном стилях, стиле художественной литературы; основные особенности научного стиля); 

2) речевой материал: 

- говорение (диалогическая и монологическая речь с использованием наиболее употребительных и относительно простых лексико–грамматических средств в основных коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения; основы публичной
5. Методические рекомендации по подготовке к практическим занятиям
Обучение иностранному языку проводится в соответствии с модульным принципом. Модуль – это единица организации материала для достижения оптимального результата обучения. В каждом модуле выделяются как смысловые, так и грамматические темы. Для организации иноязычного обучения были выделены следующие модули:

Содержание образовательного компонента УМК «Иностранный язык»

	Номер урока
	Лексический материал
	Грамматический материал
	Содержание занятий

	1
	1.1 Изучение иностранных языков. 
1.2 О себе и своей семье.
	1.1 Артикль. Употребление неопределенного и определенного артикля.
1.2 Имя существительное. Множественное число существительных. Склонение существительных. 
	- правила чтения, транскрипция 

- техника чтения, коррекция темпа речи 

Речевой материал по теме общения. 

	2
	2.1 Образование. Образование в России и за рубежом.
2.2 Тульский государственный университет. 
	2.1 Глагол. Классификация глаголов. Модальные глаголы.

2.2  Настоящее время и его виды в иностранных языках. 
2.3 Прошедшее время и его виды в иностранных языках.

2.4 Будущее время и его виды в иностранных языках.
	Работа с текстами повседневно-бытовой тематики: 

- учеба в институте, 

- знакомство, представление, установление и поддержание контакта. 

	3
	3.1 Путешествия.

3.2 Виды транспорта.
	3.1 Имя прилагательное. 
3.2 Виды склонения прилагательных в иностранных языках.

3.3 Степени сравнения прилагательных. 
	Работа с лингво-страноведческими текстами по теме «Путешествия»;
Составление презентаций о городах.

	4
	4.1 Экология и окружающая среда.

	4.1 Предлоги в иностранных языках.
4.2 Правила употребления предлогов.

4.3 Управление глаголов.
	Изучение особенностей экологической обстановки в стране и регионе;
Выполнение исследований на иностранном языке по экологической тематике.

	5
	5.1 Наука и технологии
5.2 Знаменитые ученые и изобретатели.
	5.1 Местоимения в иностранных языках. Виды местоимений. Склонение местоимений.
5.2 Числительное. Наречие.
	Участие в студенческих чтениях студентов, аспирантов, молодых ученых ТулГУ с представлением докладов на иностранных языках.

	6
	6.1 Известные личности в России и за рубежом. 
	6.1 Пассивный залог. 
6.2 Инфинитив и особенности его употребления. 

6.3 Придаточное предложение и его виды в иностранных языках.
	Работа с лингво-страноведческими текстами по теме «Известные личности» на иностранных языках;
Составление презентаций об известных личностях в России и за рубежом. 


Дидактической основой обучения иностранному языку является текст. Содержание текстов соответствует возрастным особенностям и интересам студентов 1 курса, имеет образовательную и воспитательную ценность. Задачей исключительной важности для преподавателей является подбор аутентичных и истинно научных текстов, позволяющих студентам развивать не только память (в результате привлечения уже пройденного материала из профилирующих предметов), но и когнитивные и коммуникативные умения.
Обучение на первом этапе – вводно-фонетическом курсе, длящемся около 1 месяца, происходит посредством изучения текстов бытовой и страноведческой направленности. Обучение направлено на: 

- адаптацию всех студентов к профессионально-иноязычному обучению; 

- определение преподавателем личностных особенностей всех студентов, уровня их знаний, интересов и притязаний; 

- максимальное повторение и активизацию пройденного в рамках школьной программы материала; 

- устранение пробелов в знаниях, умениях и навыках; на снятие языковых трудностей для обеспечения эффективной работы на данном и последующих этапах; 

- осуществление совместного целеполагания.
2 семестр посвящён работе с материалами профессионального характера, т.е. предполагает работу с текстами, отражающими новейшие сведения из различных областей конкретной профессии. Например, студенты строительных специальностей изучают различные строительные материалы и строительную технику, типы конструкций и способы строительства; студенты – автомобилисты – устройство и работу автотранспорта; студенты - экономисты – способы ведения бухгалтерии, осуществления налогообложения и т.д. В качестве учебных текстов и литературы для чтения используется оригинальная монографическая и периодическая литература по общетехнической, общестроительной и смежным тематике, по узкой специальности обучаемого, а также статьи из журналов, издаваемых за рубежом.
Структура практического занятия по иностранному языку 
Для практики преподавания иностранного языка в строительном вузе характерно применение трёх типов практических занятий. 

1 занятие: основная цель: полное адекватное понимание данного текстового материала. 

- Упражнения для первичного закрепления и точного понимания данного текстового материала. Наиболее удачными, но не единственными являются следующие: ответы на вопросы по тексту, перевод наиболее сложных частей текста. 

- Работа над аспектами языка для создания навыков рецептивного владения данным материалом: работа над сочетаемостью слов, перевод (и обратный перевод) усечённых конструкций, выбор нужной формы слов, текстовые упражнения. 

- Работа над навыками поискового и ознакомительного чтения: упражнения по извлечению информации. 

2 занятие: основная цель: закрепление материала и выработка навыков владения им. 

- Работа над созданием репродуктивных навыков владения лексическим и грамматическим материалом: составление определений, парная работа (постановка вопросов, перевод с русского языка на иностранный), исправление неверных утверждений. 

- Дальнейшая работа над развитием навыка зрелого чтения: составление плана, составление аннотаций, ответы на вопросы. 

- Работа над аудированием: на уровне слова, фразы, ряда слов; на уровне текста.

3 занятие: основная цель: проверка уровня овладения материалом: решение мыслительных задач, пересказ текста, беседа на свободную тему, письменный перевод.
Особенности работы с различными видами текста 
Традиционное занятие по иностранному языку в строительном вузе (связанное с изучением, активизацией или обобщением определённых языковых и речевых умений) представляет собой, прежде всего, работу с текстами профессиональной направленности. Студенты учатся читать и понимать тексты с различной глубиной и точностью проникновения в их содержание (в зависимости от вида чтения): 

- с пониманием основного содержания (ознакомительное чтение); 

- с полным пониманием содержания (изучающее чтение); 

- с выборочным пониманием нужной или интересующей информации (просмотровое/поисковое чтение). 

Чтение с пониманием основного содержания текста осуществляется на аутентичных материалах, отражающих особенности быта, жизни, культуры стран изучаемого языка. 

При этом формируются следующие умения: 

- определять тему, содержание текста по заголовку; 

- выделять основную мысль; 

- выбирать главные факты из текста, опуская второстепенные; 

- устанавливать логическую последовательность основных фактов текста. 

Чтение с полным пониманием текста осуществляется на несложных аутентичных адаптированных текстах разных жанров. 

При этом формируются следующие умения: 

- полно и точно понимать содержание текста на основе его информационной переработки; 

- оценивать полученную информацию, выражать свое мнение; 

- комментировать/объяснять те или иные факты, описанные в тексте. 

Чтение с выборочным пониманием нужной или интересующей информации предполагает умение просмотреть текст (статью или несколько статей из газеты, журнала) и выбрать информацию, которая необходима или представляет интерес для студентов в соответствии с заданием преподавателя или личными целями. 

В организации иноязычного обучения работа с любым текстом предполагает наличие 3 этапов: 

– предтекстовый (предполагающий подготовительную работу по снятию языковых трудностей и мотивирование на дальнейшее чтение). Обычно это отработка новых лексических и грамматических единиц для более осознанного последующего чтения. На этом этапе происходит создание положительного эмоционального фона и мотивации к учению, активизация имеющихся знаний и совместное целеполагание. 

– текстовый (представляющий собой собственно чтение текста и работу с ним). Чаще всего организуется индивидуальное чтение «про себя» или чтение с переводом «по цепочке». На этом этапе происходит получение новой информации. Отличительной особенностью этого этапа занятия должна быть постоянная активность студентов на протяжении всего процесса ознакомления с новым материалом. Поэтому важно организовать работу таким образом, чтобы студенты не только получали новую информацию посредством чтения, но и оформляли её письменно (в виде конспекта, схемы, ответов на вопросы и т.д.) в соответствии с заданием преподавателя. 

– послетекстовый (предлагающий выполнение определённых упражнений на основе полученной информации). Этот этап связан с активизацией полученной информации и лексико-грамматических конструкций, содержащихся в тексте. 

В процессе регулярной аудиторной и самостоятельной работы с текстами у студентов формируется и развивается умение работать с информацией - это владение разнообразными способами практических действий по поиску, получению, обработке, анализу и представлению информации с заданной целью. 

Действие по осуществлению поиска информации включает следующие операции: 

– определение (формулирование) темы разыскиваемой информации с учетом изучаемой дисциплины; 

– установление необходимых информационных источников: устных или печатных; 

– составление списка литературы, которые могут оказаться полезными. 

Действие по получению информации предполагает следующие компоненты: 

– слушанье (для устного источника); 

– конспектирование (для устных и печатных источников); 

Действие по обработке информации охватывает следующие операции: 

– выделение в полученной информации главного; 

– структурирование материала или упорядочение данных. 

Действие по анализу информации состоит из следующих операций: 

– сопоставления информации из разных источников; 

– систематизации и обобщения сведений (данных) в соответствии с поставленной познавательной задачей; 

– выстраивания системы доказательств; 

– составления общего вывода из частных заключений или из предоставленных данных; 

– аргументации вывода. 

Действие по представлению информации включает следующие операции: 

– трансляция воспринятой информации в устной или письменной форме; 

– обсуждение информационного материала (дискуссия, семинар, конференция и др.) и отстаивание собственного мнения в формальной и неформальной обстановке. 

Следует заметить, что действие по представлению информации тесно связано с коммуникативными умениями студентов: общаться и выступать перед аудиторией; формулировать свою мысль четко и лаконично; отстаивать собственное мнение корректно и аргументированно.
6. Методические рекомендации по обеспечению контроля за усвоением материала
Контрольные мероприятия необходимы как преподавателю для постоянного мониторинга успешности освоения иностранного языка студентами и, соответственно, возможности оперативной коррекции каких-то элементов педагогической системы при неудовлетворительных результатах, так и для студентов для формирования адекватной самооценки и возможности самокоррекции.

Очная форма обучения 
	Мероприятия текущего контроля успеваемости 

и промежуточной аттестации обучающегося
	Максимальное количество баллов 

	1  семестр 

	Текущий 

контроль 

успеваемости
	Первый 

рубежный

контроль


	Оцениваемая учебная деятельность 

обучающегося:

	
	
	Работа на практических (семинарских)  занятиях
	15

	
	
	Выполнение тестового задания
	10

	
	
	Перевод текста страноведческой направленности (объем - 10000 печатных знаков)
	5

	
	
	Итого
	30

	
	Второй

рубежный

контроль
	Оцениваемая учебная деятельность 

обучающегося:

	
	
	Работа на практических (семинарских) занятиях
	15

	
	
	Выполнение тестового задания
	10

	
	
	Перевод текста по профилю специальности (объем - 10000 печатных знаков)
	5

	
	
	Итого
	30

	Промежуточная аттестация
	Зачет
	40 (100*)


* В случае отказа обучающегося от результатов текущего контроля успеваемости

Шкала соответствия оценок в стобалльной и академической системах оценивания результатов обучения по дисциплине (модулю)

	Система оценивания 

результатов обучения 
	Оценки

	Стобалльная система оценивания
	0 – 39
	40 – 60
	61 – 80
	81 – 100

	Академическая система оценивания 

(экзамен, дифференцированный зачет, защита курсового проекта, 

защита курсовой работы)
	Неудовлетворительно
	Удовлетворительно
	Хорошо
	Отлично

	Академическая система оценивания 

(зачет)
	Не зачтено
	Зачтено


7. Методические рекомендации по самостоятельной работе студентов

Самостоятельная работа студентов проводится обучающимися в течение семестра. Она включает в себя несколько видов: работу с текстами профессионально ориентированного характера, составление презентаций по темам УМК «Иностранный язык», подготовку докладов. 

Методические рекомендации по созданию презентаций

1. Краткая характеристика презентации

Презентация – это набор слайдов (страниц), оформленных в соответствии с каким-то принятым стилем. Последовательность показа слайдов может меняться в процессе демонстрации презентации. Презентация не должна быть меньше 10 слайдов.

Каждый слайд может включать в себя:

- различные формы представления информации (текст, таблицы, диаграммы, изображения, звук, видео).

-анимацию появления объектов на слайде и анимацию смены слайдов.

Титульный слайд должен содержать название темы, название учебного заведения, фамилия, имя автора презентации, учебная группа, фамилия, имя, отчество преподавателя.

На втором слайде может быть представлен план презентации, основные разделы или вопросы, которые будут рассмотрены.

Старайтесь придерживаться принципа: один слайд-одна мысль. Убедительными бывают презентации, когда на одном слайде дается тезисы несколько его доказательств.

Выводы всегда должны быть даны лаконично на отдельном слайде.

Объекты на слайдах могут сразу присутствовать на слайдах, а могут возникать на них в нужный момент по желанию докладчика, что усиливает наглядность доклада и привлекает внимание аудитории именно к тому объекту или тексту, о которых в данный момент идет речь. 
2. Этапы создания презентации.

Планирование презентации:

- определение целей

- изучение аудитории

- формирование структуры и логики подачи материала

Разработка презентации

- вертикальная и горизонтальная логика

- содержание и соотношение текстовой и графической информации

- заполнение слайдов информацией

- настройка анимации

Репетиция презентации. 
Перед презентацией обязательно нужно провести репетицию. На ней можно понять, где возникнут трудности, почувствовать реальный хронометраж презентации, а также исправить замеченные по ходу ошибки.
8. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
8.1 Основная литература
Английский язык

1. Английский для студентов специальности "Лечебное дело" : учебное пособие / ТулГУ ; авт.-сост. Г. В. Молоткова [и др.]; под ред. М. В. Кругловой; отв. ред. З. И. Коннова .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2016 .— 90 с.— ISBN 978-5-7679-3504-8 .— ЭБС " BookOnLime
". - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2016070115231364917900006068,  по паролю. 

Немецкий язык
2. Немецкий для бакалавров: учебное пособие / ТулГУ; авт.-сост. Н. М. Делягина [и др.]; под ред. Н. М. Делягиной.— Тула : Изд-во ТулГУ, 2015 .— 337 с. — ISBN 978-5-7679-3130-9 .— ЭБС " BookOnLime".  - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2015061910595183450800006494, по паролю.
Французский язык

3. Практический курс французского языка для студентов медицинских специальностей: учебное пособие/М.А.Бондаренко, И.А. Кондратьева — Тула : Изд-во ТулГУ, 2021 .— 264 с.— ISBN 978-5-7679-4751-5.— ЭБС " BookOnLime".  - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2021011510075634788900003890, по паролю.
8.2 Дополнительная литература

Английский язык

1. Explore Britain : учебно-методическое пособие по страноведению Великобритании: для студентов дневной и дистанционной форм обучения / Т. Ю. Ильина, О. В. Филимонова ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2013 .— 189 с. — ISBN 978-5-7679-2631-2.
2. Английский язык для общения: интенсивный курс : учебник / Т.Н.Игнатова .— 3-е изд. — М. : Диск-ТМ, 2005 .— 416с. : ил. — ISBN 5-98682-009-6.
3. Английский шаг за шагом. Полный курс / Н. А. Бонк, И. И. Левина, И. А. Бонк .— Москва : Эксмо, 2016 .— 958 с : ил. + 1 электрон. опт. диск (CD-ROM) .— ISBN 978-5-699-74911-9 (в пер.) .

4. Основы межличностной и межкультурной коммуникации(английский язык : учеб.пособие для вузов / С.Г.Агапова .— Ростов-н/Д : Феникс, 2004 .— 288с.

Немецкий язык

5. Учебно-методическое пособие по немецкому языку для развития умений и навыков разговорной речи : для дневной и дистанционной форм обучения. Ч. 2 / Г. Н. Гаврилин [и др.] ; под ред. А. А. Маркиной ; ТулГУ, Каф. иностр. яз. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2013 .— 125 с. — ISBN 978-5-7679-2502-5 .— ЭБС " BookOnLime".  - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2015070110432734721000002601, по паролю.

6. Сборник тестов по многоуровневой подготовке специалистов: (немецкий язык) / Н.М. Делягина,З.И. Коннова;ТулГУ .— Тула, 2001 .— 148с.

7. Грамматика немецкого языка. По новым правилам орфографии и пунктуации немецкого языка 2006 года = Deutsche grammatik auf der Grundlage der neuen amtlicher Rechtschreibregeln 2006 / И. П. Тагиль .— 6-е изд., испр.,перераб.и доп .— СПб : Каро, 2010 .— 487 с. — Парал. загл. на нем. яз. — Библиогр.: с. 486 .— ISBN 978-5-9925-0258-9.

8. Учебник немецкого языка для технических университетов и вузов(с интерактивными упражнениями и тестами на компакт-диске : учебник для втузов / Н.Н.Богданова,Е.Л.Семенова .— 2-е изд.,испр.и доп. — М. : Изд-во МГТУ им.Баумана, 2006 .— 448с. + 1опт.диск(CD ROM) .— (Иностранный язык в техническом университете.Deutsch) .— Библиогр.в конце кн.
Французский язык 

9. Le francais pour les communications professionnelles = Французский для профессиональных коммуникаций : учебное пособие для будущих переводчиков / В. И. Иванова ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2017 .— 135 с. : ил. — Библиогр. в конце кн. — ISBN 978-5-7679-3748-6.

10. Французский язык : Учебник для 1 курса ВУЗов и фак.иностр.языков / И.Н.Попова,Ж.А.Казакова,Г.М.Ковальчук .— 16-е изд.,стер. — М. : Нестор Академик Паблишерз, 2001 .— 576с. — ISBN 5-901074-11-4 (в пер.) : 98,70.

11. Французский язык : учебно-метод. пособие и контрольные задания для студентов дистанционной формы обучения / А. С. Котнова, Е. М. Шевкова ; ТулГУ, Центр дистанц. обучения, Каф. иностранных языков .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2005 .— 76 с. — Библиогр. в конце кн. — ISBN 5-7679-0681-5 : 45,00.

12. Французский язык. Грамматика = Cours pratique de grammaire franзaise : Практический курс для вузов и факультетов иностранных языков : учебник для вузов / И. Н. Попова, Ж. А. Казакова .— 12-е изд., перераб. и доп. — Москва : Nestor academic publishers, 2011 .— 475 с. — Парал. загл. фр. — ISBN 978-5-903262-60-1.
9. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины (модуля)

1. ЭБС «Book on Lime»: учебники авторов ТулГУ по всем дисциплинам. – Режим доступа: https://tsutula.bookonlime.ru/, по паролю. – Загл. с экрана. 

2.ЭБС IPRBooks универсальная базовая коллекция изданий. – Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/, по паролю. – Загл. с экрана.

3.Научная Электронная Библиотека eLibrary – библиотека электронной периодики, режим доступа: http://elibrary.ru/, по паролю. – Загл. с экрана.

4.НЭБ КиберЛенинка научная электронная библиотека открытого доступа, режим доступа http://cyberleninka.ru/,свободный. – Загл. с экрана.

Английский язык
5.Коннова З.И., Тимакина О.А., Гладкова О.Д. Мультимедийный учебный курс по английскому языку для бакалавров. – Регистр. св-во № 19046 от 5.05.10 ФГУП НТЦ «ИНФОРМРЕГИСТР».
Немецкий язык
6. Мультимедийный учебный курс по немецкому языку для бакалавров (электронная версия). - ТулГУ, каф. ин.яз., 2009. 

7. http://www.ralf-kinas.de - Изучение немецкой грамматики в упражнениях.

8. http://www.goethe.de/wis/med/prj/dzz/deindex.htm - Сайт института Гёте. 

Французский язык
9.Мультимедийный учебный курс по французскому языку для бакалавров (электронная версия). – ТулГУ, каф.ин.яз., 2011.

10. http://www.tv5monde.com/  - Открытый сайт международной франкоязычной телекомпании ТВ 5 
11. https://www.institutfrancais.ru/fr - Сайт института Франции. 
12. https://www.bonjourdefrance.com/index/indexgram.htm - Привет из Франции. Портал помощи изучающим французский язык. 
